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  Molly. Tak mam na imię. Miesz­kam z mamą, tatą, młod­szym bra­tem Min­gu­sem i na­szym ko­tem Nie­lsem Er­lin­giem. Uwiel­biam twór­cze za­ję­cia.


  
    [image: Uśmiechnięta długowłosa blondynka w różowej bluzce i z niebieskimi oczami.]
  
  Lily cho­dzi do mo­jej klasy. Ma białe włosy i dla­tego przy­po­mina aniołka. To zna­czy, je­śli anioły mogą być tak zwa­rio­wane jak ona. Lily świet­nie się wspina i gra w piłkę, i jest do­bra we wszyst­kich ta­kich spor­tach.

  
    [image: Uśmiechnięta czarnowłosa i czarnooka dziewczynka w fioletowej bluzce.]
  

  El­len cho­dziła ze mną do klasy w sta­rej szkole. Jest świetną tan­cerką, pew­nie na­wet lep­szą ode mnie.
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  Niels Er­ling to mój kot. Wzię­li­śmy go z go­spo­dar­stwa na wsi. To praw­dziwy piesz­czoch i za­wsze jest głodny.




  
    [image: Śniady czarnowłosy chłopak z czarnymi oczami, ubrany w zieloną koszulkę.]
  

  Oli to syn zna­jo­mych mo­ich ro­dzi­ców. Jest na­prawdę miły i świet­nie ry­suje. Jesz­cze do­brze go nie po­zna­łam.


  
    [image: Uśmiechnięty mały chłopiec z brązowymi włosami i niebieskimi oczami, ubrany w fioletową koszulkę.]
  

  Min­gus to mój młod­szy brat. Jest naj­lep­szym bra­tem na świe­cie, ale po­trafi być na­prawdę de­ner­wu­jący. Min­gus wciąż chce się ze mną ba­wić. A ja cza­sem chcia­ła­bym po pro­stu po­być sama.

  
    [image: Brąxowowłosy chłopak z czarnymi oczami, ubrany w zieloną koszulkę, i rudy piegowaty chłopak w niebieskiej czapce w prążki i różowej koszulce.]
  

  Liam cho­dzi do mo­jej klasy. Na każ­dej prze­rwie gra w piłkę. Przy­jaźni się z Ba­stia­nem.


  Ba­stian też cho­dzi do mo­jej klasy. Nie da się go nie lu­bić. Stara się, żeby każdy do­brze się przy nim czuł.
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  Co za nudny dzień.


  Molly nie ma co ro­bić, a na do­da­tek jest week­end.


  Ro­dzice sprzą­tają, bo będą mieć go­ści.


  Molly py­tała już kilka razy, czy nie po­ro­bi­liby z nią cze­goś faj­nego, ale oni my­ślą tylko o go­ściach.


  – Idź do po­koju po­ba­wić się z Nie­lsem Er­lin­giem – pro­po­nuje mama i po­pra­wia po­duszkę na ka­na­pie.


  – Ale ja chcę z wami – ma­ru­dzi Molly.


  – By­łoby miło, gdy­byś po­mo­gła nam od­ku­rzyć – mówi tata.


  Naj­wy­raź­niej nie ro­zu­mie, co zna­czy „miło”.


  Molly wy­cho­dzi z sa­lonu i trza­ska drzwiami.


  
    [image: Kocia kuweta z kupami.]
  

  – Molly! – woła tata z ła­zienki.


  – Co się stało? – pyta Molly i wy­cho­dzi do taty.


  – Nie sprząt­nę­ła­byś ku­wety?



  
    [image: Szary pasiasty kot ociera się o bose nogi w niebieskich legginsach.]
  
  – Mam sprzą­tać kupy Nie­lsa Er­linga? – pyta Molly.


  – Tak. Przy­nieś wo­rek z kuchni. Po­ka­zy­wa­łem ci, jak to się robi.


  – Ble! Dla­czego ja? Ta so­bota już i tak jest do bani.


  – Prze­cież obie­ca­łaś, że bę­dziesz się nim zaj­mo­wała.


  Molly krzy­żuje ra­miona.


  – Nie ma mowy.


  – To nie w po­rządku, młoda damo. Wła­śnie od­ku­rzy­łem tonę ko­ciej sier­ści z ka­napy – stro­fuje ją tata.



  
    [image: Smutna Molly leży na kolorowej narzucie i głaszcze kota.]
  
  Molly kła­dzie się na łóżku.


  Obok śpi Niels Er­ling.


  Prze­ciąga się przez sen i za­czyna mru­czeć, kiedy Molly głasz­cze go po grzbie­cie.


  Otwiera jedno oko, ale szybko znów je za­myka.


  Wy­gląda, jakby też się nu­dził.


  – A może po­ba­wisz się z Min­gu­sem?! – woła mama z sa­lonu.


  – Ale ja nie chcę! – od­zywa się Min­gus. – Wła­śnie gram z Al­ber­tem.


  Co za bez­na­dzieja! Na­wet młod­szy brat nie chce się z nią ba­wić.


  Molly idzie do sa­lonu.


  – Mogę za­dzwo­nić do Lily i ją za­pro­sić?


  Tata od­ku­rza i nic nie sły­szy.


  Mama kiwa głową.
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